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Jusuf MuliÊ

O NEKIM POSEBNOSTIMA VEZANIM ZA
POSTUPAK PRIHVATANJA ISLAMA U BOSNI I

NETA»NOSTIMA KOJE MU SE PRIPISUJU

Prihvatanje islama od strane starosjedilaËkog stanovniπtva, Vlaha i
Arbanasa u Bosni, odvijalo se prema opÊim naËelima koja su vaæila i u
ostalim nemuslimanskim balkanskim zemljama.1 Ovdje Êe biti rijeËi o
nekim posebnostima koje su u tom postupku doπle do izraæaja u Bosni i
netaËnostima koje mu se pripisiju.

ETAPE U PRIHVATANJU ISLAMA

Kada je otpoËeo postupak prihvatanja islama2 od strane
starosjedilaËkog stanovniπtva i pripadnika nekih etniËkih skupina (Vlaha,
Arbanasa i Cigana) u HercegovaËkom vilajetu, nije se iz dostupnih pisanih
spomenika moglo taËno utvrditi.3 OslanjajuÊi se na brojna istraæivanja
koje su obavili Mehmed HandæiÊ,4 Nedim FilipoviÊ,5 Nenad FilipoviÊ,6

1 Nedim FilipoviÊ : Osvrt na prihvatanje islama na Balkanu pod Turcima,
GODI©NJAK ANUBiH Knjiga 13, CZBI Knjiga 11, 1976, 385-416.

2 Sve do odræavanja NauËnog skupa pod naslovom ©irenje islama i islamska
kultura u bosanskom ejaletu, koji je odræan u Sarajevu izmeu 7. i 9. marta
1991. godine u povodu Ëetrdesetogodiπnjice Orijentalnog instituta, za prihvatanje
islama koriπÊen je izraz islamizacija. Tada je Avdo SuÊeska predloæio da se to
napusti i zamijeni izrazom πirenje islama. Smatrao sam da viπe odgovara izraz
prihvatanje islama ili prelaæenje na islam, jer je πirenje islama rezultat njegovog
prihvatanja od strane nemuslimana.

3 Ovdje se ne misli na sluËajeve prihvatanja islama od strane Boπnjana prije
zaposjedanja Bosanskog kraljevstva.

4 Mehmed HandæiÊ: Islamizacija i porijeklo bosansko-hercegovaËkih
muslimana. Glavni uzrok prelaska Bogumila na islam, Sarajevo, 1940 55-58 (Rad
je objavljen i u autorovim sabranim djelima, Knjiga 2, Sarajevo, 2000, 2-46).
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Ahmed S. AliËiÊ7 i dr., te radove Vladislava SkariÊa8 i Δire Truhelke9

moæe se kao osnovano prihvatiti da je to bilo uporedo sa uspostavljanjem
osmanske vlasti.

Prihvatanje islama od strane starosjedilaËkog stanovniπtva, Vlaha
(zajedno sa Arbanasima), moæe se podijeliti u dvije odvojene, ali
istovremeno i meusobno povezane etape: p r v a, u XV vijeku, u kojoj je
prihvatanje islama bilo sporadiËno i, druga, u XVI stoljeÊu, u kojoj je
prihvatanje islama kod starosjedilaËkog stanovniπtva bilo masovno, a kod
Vlaha naglaπenije.

A) Prva etapa: SporadiËno prihvatanje islama u XV stoljeÊu

A/1) StarosjedilaËko stanovniπtvo

Nedostaju podaci o poloæaju starosjedilaËkog stanovniπtva prije
prihvatanja islama. To je bilo moguÊe utvrditi samo u malom broju
sluËajeva. Takav je sluËaj sa nekim æupanima nekih æupa i zapovjednicima
nekih tvrava, koji su se predali Osmanlijama, pripadnika srednjeg i sitnog
plemstva,10 koji su se ukljuËili u njihov timarsko-spahijski sustav, kako
bi saËuvali svoje baπtine u okviru dodjeljivanih im timara i svoj druπtveni
poloæaj.11 Za njih su navoene duænosti koje su obavljali, liËno ime, a u

5 Nedim FilipoviÊ: O nastanku feudalnih posjeda muslimanskog bosanskog
plemstva, PREGLED 5, 1953, 386-393.; Napomene o islamizaciji u Bosni i
Hercegovini u XV vijeku, GODI©NJAK ANUBiH Knjiga 12, CZB Knjiga 5,
197o, 141-165; O problemu druπtvenog i etniËkog razvitka u doba osmanske
vlasti, PIIS 11-12 (1975-1976), 1976, 11-12: 274-282.

6 Nedim FilipoviÊ: Islamizacija Bosne u prva dva desetljeÊa osmanske vlasti,
POF 41, 1991, 53-65.

7 Ahmed S. AliËiÊ: ©irenje islama u Hercegovini, POF 41, Sarajevo, 1991, 67-73.

8 V. SkariÊ: ©irenje islama u Bosni i Hercegovini, KALGAJ, 1941, 29-33.

9 Δ. Truhelka: O porijeklu bosanskih Muslimana, HRSMOT 2, 1934, 7: 249-257.

10 O prihvatanju islama od strane bosanskog plemstva, podrobnije vidjeti u
radovima Vladislava SkariÊa: Bosansko-hercegovaËki muslimani, SKG NS 16, 1925,
8: 617-623; Δire Truhelke: O porijeklu bosanskih Muslimana, n.dj.; Vase »ubriloviÊa:
Poreklo muslimanskog plemstva u Bosni i Hercegovini, JI» 1, 1935, 3: 358-403.

11 Nedim FilipoviÊ: O jednom aspektu korelacije izmeu islamizacije i
ËifluËenja, PIIS 17, 1981, 18:25-44.



181

zaista malom broju sluËajeva i porodiËno prezime. Ukoliko novi muslimani
starosjedioci nisu posjedovali timare i Ëifluke, moæe se samo nagaati da
su bili iz reda zemljoradniËke raje.

 Za one nemuslimane iz reda sitnog i srednjeg plemstva, koji su islam
prihvatili na samom poËetku toga postupka, koriπÊena su njihova
muslimanska liËna imena i patronimiËka prezimena, kod onih koji su
islam prihvatili u drugoj etapi muslimanska liËna imena i nemuslimanska
imena njihovih oËeva, a za one koji su islam prihvatali neposredno pred
popise, samo njihovo novo muslimansko liËno ime i oznaku novi musliman
(muslim-i nev). Doseljavani muslimani nosili su samo liËno ime, a uz
njega naziv ishodiπta (Karadæoz iz Karahisara), vojnu duænost (sluga
sandæak-bega, tobdæija) ili civilnu duænost (dragoman/bos. prevodilac,
imam, kadija i sl.), a u nekim sluËajevima i srodstvo s poznatim liËnostima
(roak Ali-paπe).12 Vlaπke starjeπine su zadræavali titulu i liËno ime, rjee

12 Turci, kao ni brojni drugi narodi svijeta, meu kojima i nemuslimanski
(Jevreji), nisu imali prezimena, nego su nosili samo svoje liËno ime i liËno ime
oca (Hasan, sin Mahmuda, Abraham, sin Isaka itd. ), pa su to primjenjivali i na
pripadnike drugih pokoravanih naroda. Izuzetak su bili Bosanci kao visoki
duænosnici Osmanskog carstva, koji su zadræali svoja slavenska prezimena:
BoroviniÊi, BoljaniÊi, JankoviÊi, Kukavice, OpukoviÊi, SokoloviÊi, i dr. Ovo je
predstavljalo znaËajnu polugu u brisanju porijekla pripadnika raznih naroda.
Oni koji su prihvatali islam, dobijali su i muslimansko liËno ime, a kao πto je
navedeno, muslimani koji su postali timarlije, na samom poËetku su zadræavali i
slavenska patronimiËka prezimena (Ahmed BoroviniÊ), odmah nakon toga samo
svoje liËno ime i liËno ime oca (Mehmed, sin Vukca) i u drugoj generaciji nosili
svoje liËno ime i liËno ime oca (Mehmed, sin Osmana). Time se gubila svaka
veza sa porijeklom onih koji su prihvatili islam, πto je bio sastavni dio politike
Osmanlija. U poodmakloj dobi prisustva Osmanlija u Bosni, uz liËno ime oca
stavljan je turski nastavak oglu (olu) ili perzijski zade, koji oznaËavaju pripadnost
nekomu (Ahmed koji pripada Mehmedu), πto bi odgovaralo slavenskom iÊ. Tako
su kod muslimana nastala patronimiËka prezimena, kao naprimjer, Ilijas, sin
Hamida kao HamidoviÊ, Memed, sin Ibrahima kao IbrahimoviÊ itd. Takvim
prezimenima prikljuËivani su razni dodaci: Osman-agiÊ, BeÊir-begoviÊ, Numan-
kadiÊ, Ali-ËehajiÊ (turskom nazivu Ëehaja najviπe odgovara hrvatski tajnik, o.p.)
i dr. O muslimanskim liËnim menima u Bosni, od kojih je i nastao najveÊi broj
prezimena (patronimici), vidjeti u radu Ibrahima Kemure: Muslimanska imena i
njihova znaËenja, GVIS 35, 1972, 3-4: 122-126, 5-6:227-235, 7-8: 330-336
(Poseban otisak, Sarajevo, 1975.) i u rjeËniku Murisa IdrizoviÊa, Abdulaha
JasenkoviÊa i Vladimira Knora: RjeËnik stranih rijeËi, Sarajevo, 1989.
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uz to i prezime, a vlaπka raja samo liËno vlastito liËno ime i liËno ime
oca. Zanimljivu sliku pruæa klasifikacija onih u Bosni iz reda
starosjedilaËkog sitnog i srednjeg plemstva koji su prihvatili islam, kako
po vremenu prihvatanja, tako i po naËinu na koji su njihova imena
zabiljeæena u popisu.

 ©to se tiËe vremena prihvatanja islama do kraja popisa Bosanskog
sandæaka 12. maja 1469. godine, oËito je da su bile prisutne tri podetape:

 Prva, u kojoj su novi muslimani iz reda sitnog i srednjeg plemstva
na samom poËetku popisa upisivani sa novim muslimanskim liËnim
imenom i patronimiËkim prezimenom (nahija Dubπtica: Jusuf –okoviÊ),
jer je to bilo rezervirano samo za one nove muslimane, koji su postajali
visoki dostojanstvenici Osmanskog carstva (BoljaniÊi, BoroviniÊi,
JankoviÊi, OpukoviÊi, PredojeviÊi ili PredoviÊi ili PrediÊi, SokoloviÊi i
dr.).

 Druga, u kojoj su novi muslimani bili upisani sa novim muslimanskim
liËnim imenom i nemuslimanskim imenom oca (nahija Bistrica: Hasan,
Ali i Husejn, sinovi Borovine).13   Iz liËnih imena oËeva izvoeni su
patronimici, koja pomaæu da se utvrde prezimena plemiÊkih porodica.

 Da ovakvih podataka ima viπe, oni bi bili dragocjeni za plemiÊku
rodovsku historiju srednjovjekovne Bosne.

 Iz tih πturih podataka moglo se je saznati iz kojih su rodova sitnog i
srednjeg bosanskog plemstva regruturani prvi timarlije u Bosni, koji su
nastavili svoje plemstvo i u novoj vjeri. Ali, ono πto je najvaænije, jeste
potvrda da su i pripadnici srednjovjekovnih vlasteoskih rodova, koji su
pripadale sitnom i srednjem plemstvu, nastavili koristiti svoje baπtine kao
timare. Poπto je to i kod zemljoradniËke raje popisima dokazano, ovo
predstavlja najsnaænije uporiπte za dokazivanje pripadnosti zemlje iz
predosmanskog perioda i u osmanskom periodu vlasti iskljuËivo
Boπnjanima.14 »injenica da su napuπtene zemlje od strane pripadnika

13 Ovo je poznata srednjovjekovna plemiÊka porodica sa Jabuke (nahija
Bistrica), Ëiji potomci i danas nose patronimik Borovina. Od njih je najpoznatiji
Sinan-paπa BoroviniÊ, koji je bio zet Mehmed-paπe SokoloviÊa, sandæak-beg
HercegovaËkog sandæaka i begler-beg Bosanskog beglerbegluka.

14 U srednjovjekovnoj bosanskoj dræavi, stanovnici su se dijelili na ljude
(Boπnjani, Bosanci ili Slaveni) i vlahe (DAD, LETCOMLEV, 2, 1oo ‘).
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Crkve bosanske i KatoliËke crkve Osmanlije kasnije dodjeljivali
naseljavanim Vlasima, koji su se iz Hercegovine, Crne Gore, Kosova i
Srbije, u dijelovima Bosne izvan Hercegovine i u onim dijelovima
Hercegovine, u kojima nije bilo Vlaha do dolaska Osmanlija, samo
dokazuje na koji su naËin od tada pa sve do naπih dana dolazili do zemlje,
koju svojataju kao vekovnu srpsku. Pouzdani podaci o svojinskom
vlasniπtvu nad zemljom, vezanih za tzv. agrarnu reformu iz 1919. godine,
jasno pokazuju koliko je zemlje pripadalo kojoj vjerskoj grupaciji.15

 TreÊa, koja se nastavila na drugu, i u kojoj su se gubila slavenska
patronimiËka prezimena i liËna imena oËeva, pa su oni koji su prihvatili
islam upisavni samo s novim muslimanskim liËnim imenima, uz dodatak
novi musliman (muslemi nev).

Osmanlije su novim muslimanima dodjeljivali liËna imena i to
oznaËavali sa Preπao je na islam i dobio ime Jusuf. Njihova liËna imena
uglavnom su zamjenjivali odgovarajuÊim turskim anadolskim (Arslan,
Bajram, Ejnehan, Evrenos, Hiπam, Hoπkadem, Karadæa, Karadæoz, ©adi,
©irmerd i dr.) ili arapskim imenima prilagoenim turskom jeziku (Mehmed
umjesto Muhammed). U jednom broju sluËajeva onih koji su prihvatili
islam, nemuslimanska liËna imena prevedena na turski, arapski ili perzijski
mjezik: Gvozden je postao Timur, Vuk Kurd (bos. Kurt), Æivan ili Æivko
Jahja itd. Svojoj djeci skoro u pravilu davali su neturska imena. U drugoj
etapi, koja se odvijala u XVI vijeku, a prihvatanje islama poprimilo
razmjere masovnosti, novi muslimani mogli su birati svoja nova liËna
imena. U neznatnom broju sluËajeva opredjeljivali su se za turska liËna
imena a opredjeljivali su se za arapska ili perzijska.

U popisima sandæaka, koji su uslijedili nakon prvog popisa Bosanskog
sandæaka iz 1468/1469. godine, starosjedioci iz reda zemljoradniËke raje
koji su prihvatili islam bili su svrstani u sljedeÊe Ëetiri kategorije:

 Prvu, koju su Ëinili oni πto su nosili svoja nemuslimanska liËna imena
i liËna imena svojih oËeva, pored kojih stoji oznaka postao musliman i
njihov braËni poloæaj: oæenjeni (Ëift i dæaba) i neoæenjeni (mucerred),
vezane za plaÊanje poreza ispendæe za muslimane.

15 O tome podrobnije vidjeti u radu Jusufa MuliÊa: Genocid nad
muslimanima u Bosni i Hercegovini, Sandæaku, Kosovu, Metohiji, Crnoj Gori i
Makedoni izmeu dva svjetska rata, BEHAR 3-4, Zagreb, 1993, 1-9 i KABES,
Mostar, 1, 1995, 2: 31-34, 3:24-26 i 4: 29-32; 2, 1996, 5: 45-46.
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 Drugu, u koju spadaju oni πto su zadræali nemuslimansko liËno ime,
uz dodatak braËnog stanja, na osnovu kojega su izmirivane obaveze
plaÊanja muslimanske ispendæe.

 TreÊu, u koju spadaju oni:

 a) koji su dobili novo muslimansko ime u zamjenu za svoje
nemuslimansko, a zadræali nemuslimansko ime oca (Alija, sin Radoja),16

 b) koji su dobili muslimanska imena s oznakom novi musliman
(Omer, novi musliman, dæaba),

 c) koji su oznaËeni kao braÊa muslimana (Hamza, brat Radoja i
Radivoja, Ëift),

 d) koji su dobili novo muslimansko ime, ali su prikrili liËno ime oca
oznakom sin Abdullaha ( Ishak, sin Abdullaha, neoæenjen).17

Moæda bi se u skupinu onih koji su prihvatili islam mogle ubrojiti i
osobe sa muslimanskim imenima kod kojih je izrijekom navedeno
musliman, jer ovakvo oznaËavanje nije bilo uobiËajeno kod doseljavanih
muslimana u novoosvojene zemlje iz drugih dijelova Osmanskog carstva.

A/2 Vlasi

I Vlasi su od samog poËetka uspostave trajne osmanske vlasti u Bosni
poËeli prelaziti na islam. Prvo su to Ëinile njihovi starjeπine, a nakon njih
i vlaπka raja.18 U popisima, Arbanasi su iskazivani zajedno s Vlasima. To
oteæava uvid u moguÊe razlike kod prihvatanja islama od strane Vlaha i
Arbanasa. Jedino se kod plemena za koja se izrijekom zna da su arbanaπka,
mogla utvrditi pojavnost u prihvatanju islama (BjelopavliÊi, Burmazi,
Grude, Hoti, Klimente/Koeljmend, KuËi, Macure, Maine, MalonπiÊi/
Malonze, Mataruge/Mataronge i ©krijelji).

16 U ovom popisu ponovo je u selu Gornje OgleËevo u nahiji Soko (danas
IgoËe u opÊini FoËa, posrbljeno Srbinje) zabiljeæen ©irmerd, uz kojega je sada
stajalo i liËno ime nemuslimanskog oca Radak.

17 U etapi masovnog prihvatanja islama u XVI stoljeÊa, ovakav naËin
oznaËavanja liËnog imena nemuslimanskog oca bit Êe vrlo Ëest sluËaj. Nisu rijetki
sluËajevi da u jednom istom selu Ëak treÊina kuÊedomaÊina koji su prihvatili
islam nose muslimanska liËna imena i oznaku sin Abdullaha (Boæjeg roba).

18 Ahmed S. AliËiÊ: ©irenje islama u Hercegovini, n.dj. 70.
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a) Vlaπke starjeπine

Za razliku od sitnog i srednjeg bosanskog plemstva, kod vlaπkih
starjeπina (knezovi, vojvode, katunari i tekliÊi), skoro u pravilu, uz liËno
ime, a ponedgje i liËno ime oca, bila su navoene i njihove starjeπinske
titule. I oni su se, takoer, ukljuËili u osmanski timarsko-spahijski sustav
i dobijali svoje stare baπtine kao timare ili su im one dodjeljivane, a nekima
uz to i Ëifluci.19

 Prema podacima koje je iznio Δiro Truhelka, proizlazi da je prvi na
islam prevjereni vlaπki starjeπina bio Isa-beg VraneπeviÊ. O njemuje
Truhelka naveo sljedeÊe:20

VeÊ 1455. nalazimo Isa-bega VraneπeviÊa, koji je bio jamaËno visoki
dostojanstvenik, jer mu DubrovËani 17. aprila 1455. godine poslaπe darove
u vrijednosti od 300 perpera (l00 dukata), a njegovu poslaniku 80 perpera
(26,7 dukata).

Na osnovu uputa koje je VijeÊe umoljenih dalo svome poslaniku
Mihovilu RestiÊu 5. jula 1497. godine da prilikom posjete novom sandæak-
begu HercegovaËkog sandæaka Ahmed-begu VraneπeviÊu posebno istakne
veliËinu Isa-bega VraneπeviÊa,21 Truhelka je izveo zakljuËak prema kojemu
je Ali-beg bio Isa-begov sin.

Sve do popisa Bosanskog sandæaka iz 1468/1469. godine, nema drugih
vijesti o vlaπkim starjeπinama koji su prihvatili islam. U tom popisu
zabiljeæen je samo Ibrahim, sin kneza Vraneπa, koji je postao spahija i
dobio timar s godiπnjim prihodom od 1.758 akËi. On je u meuvremenu
preπao u sluæbu na dvoru u Istanbulu i izgubio svoj timar. U dva navrata
boravio je u Dubrovniku kao liËni sklav,22 odnosno poslanik sultana
Bajazida II: prvi put u decembru 1476. godine, kad mu je otac imenovan
za vojvodu nahija Trebinje i Popovo, a drugi put 5. maja 1485. godine, s
porukom sultana Bajazida II za DubrovËane.

U dva pisana spomenika koji su pohranjeni u Dræavnom arhivu u
Dubrovniku, zabiljeæeni su braÊa Ali-beg i Smail-beg VlahoviÊ, oËito od

19 Nedim FilipoviÊ: Islamizacija Vlaha u Bosni i Hercegovini u XV i XVI
vijeku, RADOVI ANUBiH Knjiga 73, odn. Knjiga 23, 1983, 139-148.

20 Δ. Truhelka: TSSDA III, 415.

21 DAD, LETCOMLEV 17, 55.

22 Sklav je bio prevodilac na carskom dvoru za juænoslavenske jezike.
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ljubinskog vlaπkog roda VlahoviÊi. Oni su po nalogu sultana Bajazida II
dolazili 1474. godine u Dubrovnik da bi prisustvovali poravnanju izmeu
braÊe (StipanoviÊ) HercegoviÊ: hercega Vlatka i kneza Stipana mlaeg.23

Nakon toga, prihvatanje islama od strane vlaπkih starjeπina bilo je
uËestalije.

b) Vlaπka raja

Do poËetka popisa Bosanskog sandæaka iz 1468/1469. godine, nije
zabiljeæen nijedan Vlah iz reda vlaπke raje koji je prihvatio islam. Ima
samo nekoliko sluËajeva Vlaha iz reda vlaπke raje koji su izmeu zavrπetka
popisa Bosanskog sandæaka iz 1468/1469. i zavrπetka popisa
HercegovaËkog sandæaka iz 1475-1477. godine prihvatili islam.

B) Druga etapa: Masovno prihvatanje islama u XVI stoljeÊu

B/l) StarosjedilaËko stanovniπtvo

Masovno prihvatanje islama od strane starosjedilaËkog
nemuslimanskog stanovniπtva uslijedilo je u XVI stoljeÊu. O tome su
brojËane podatke iznijeli autori u svojim referatima podnesenim na
Simpozijumu o πirenju islama i islamske kulture, pa ih ovdje nije potrebno
navoditi. Pri tome je od znaËaja istaknuti Ëinjenicu da je postupak
prihvatanja islama od strane starosjedilaËkog stanovniπtva bio slabiji u
nahijama u kojima su prije osmanskog zaposjedanja katolici i pravoslavci
Ëinili glavninu stanovniπtva, a naglaπeno jako u nahijama u kojima su
prije osmanskog zaposjedanja glavninu stanovniπtva Ëinili pripadnici Crkve
bosanske. Aleksandar Solovljev je ustvrdio kako su meu starosjedilaËkim
stanovniπtvom glavninu onih koji su prihvatili islam Ëinili pripadnici Crkve
bosanske (koje on naziva bogumilima o.p.) i KatoliËke crkve.24

Za ovu etapu postupak prihvatanja islama od strane starosjedilaËkog
nevlaπkog stanovniπtva osobeno je da je, za razliku od sandæaka u ostalim
dijelovima Bosne, u Hercegovini, praktiËki, bio zavrπen, jer je krajem

23 O ovoj dvojici braÊe podrobno vidjeti u Monogorafiji Jusufa MuliÊa:
Hercegovina l, 31-32 i 34-38.

24 A. Solovljev: Nestanak bogumilstva i islamizacija Bosne, GIDBIH 1, 1949,
42-79.
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XVI vijeka udio muslimanskih u ukupnom broju kuÊa nevlaπkog
stanovniπtva iznosio 80,3%.25

B/2) Vlasi

Kao i starosjedilaËko stanovniπtvo, tako su i Vlasi u XVI stoljeÊu u
neπto zapaæenijem postotku prihvatali islam, ali je i to bilo vrlo skormnih
razmjera.

a) Vlaπke starjeπine

Kao posebnu zanimljivost treba naglasiti da je bilo vlaπkih karuna u
kojima su katunari bili muslimani, a nije bilo u njima nijednog drugog
muslimana.

Moæe se sa sigurnoπÊu prihvatiti da je postupak prihvatanja islama i
od starosjedilaËkog stanovniπtva i od Vlaha bio, praktiËki, zavrπen do kraja
XVI stoljeÊa. Nakon toga, sluËajevi prihvatanja islama bili su sporadiËni.

KO JE PRIHVATAO ISLAM

Vezano za porijeklo onih koji su prihvatili islam, kao posebno vaæno
treba naglasiti da su svi (naglasio JM) pripadnici Crkve bosanske prihvatili
islam, bez obzira na Ëinjenicu da su se u svojoj vjeri sporadiËno zadræali
i do polovine XIX stoljeÊa. Zanimljiva je zabiljeπka koju je s tim u vezi
uËinio fra Petar Bakula:26

U DuboËanima27 (kotar Konjic),28 porodica Heleæ, koja bijaπe posljednji
sljedbenik bogumilske zanesenosti, prigrlila je islam prije nekoliko godina
unazad.

25 MuliÊ, J.: HERCEGOVINA 2, Sarajevo, 2004, 165-164 (Tabela 9.1.).

26 P. Bakula: Schematismus topographico-historicus Custodiae provincialis
et vicariatus Appostolicii in Hercegovine, pro anno domini 1867., Spalato 1867.

27 Selo na bosanskoj strani rjeËice Rakitnice, desne pritoke Neretve. Naziv
selu dali su starosjedioci prema ishodiπtu Vlaha iz plemena KriËke, koji su se tu
doselili iz sela DuboËica (danas u opÊini Pljevlja u Republici Crnoj Gori).

28 Selo DuboËani smjeπteno je na samom uπÊu rjeËice Rakitnice u Nertevu,
i to na njenoj desnoj bosanskoj strani, ali je u upravnoj organizaciji od pamtivijeka
pripadalo Hercegovini.
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Ova je porodica uzela prezime ElezoviÊ i zadræala ga sve do danaπnjih
dana.

O prihvatanju islama u Bosni i Hercegovini zapaæenu studiju napisao
je Mehmed HandæiÊ.29

Bilo je podrobno rijeËi o prihvatanju islama od pravoslaviziranih
Vlaha i Arbanasa. Meutim islam su prihvatali i katolici, ali u relativno
manjem broju, ali s razlikama koje su ispoljene u ostalim sandæacima
Bosne i u HercegovaËkom sandæaku. U tim sandæacima, izuzev srediπnjeg
dijela Bosanskog sandæaka, i katoliËko stanovniπtvo je pred Osmanlijama
izbjeglo u susjedne katoliËke zemlje i veÊina je do kraja XVI stoljeÊa,
odnosno do zavrπetka postupka masovnog prihvatanja islama, bila u
izbjegliπtvu. Od onih koji nisu napustili svoja ognjiπta ili su se poËetkom
XVII vijeka vratili iz izbjegliπtva, najmasovnije prihvatanje islama
zabiljeæeno je u nahiji Sutiska.30

Izneseni podaci o prihvatanju islama potvruju brojne navode u
historiografskoj literaturi o prihvatanju islama u bivπem Bosanskom
kraljevstvu: prvi, prema kojima ono nije bilo zapaæenije na poËetku
osmanske vlasti i da je ono skoro zavrπeno u XVI stoljeÊu, i, drugi, prema
kojemu su islam prvi prihvatili pripadnici srednjeg i sitnog bosanskog
plemstva i vlaπke starjeπine, a tek nakon njih zemljoradniËka i vlaπka raja.

Iz saËuvanih pisanih spomenika moglo se je utvrditi da su jedino
pripadnici Crkve bosanske, koji su prihvatili islam, joπ dugo nakon toga
zadræali veze sa ranijom vjerom. »itali su Novi zavjet, a poznat je sluËaj
da su joπ i poslije Prvog svjetskog rata seljaci muslimani iz sela Luka na
podruËju Æepe (Rogatica) vrπili uporeivanje tekstova sadræanih u Novom
zavjetu i u Kur’anu.31

29 Mehmed HandæiÊ: Jedan prilog povijesti prvih dana πirenja islama u
Bosni i Hercegovini, KALNUZ 5, 1938, 29, 45.

30 Do danas poznato najmasovnije prihvatanje islama od katolika zabiljeæio
je papinski apostolski vizitator Petar Masareki (Masarechi) 1623. i 1624. godine.
O tome je u izvjeπtaju papi zabiljeæio sljedeÊe: ReËeno mi je da je proπlih godina
u okolici Sutiske (Kraljeve o.p.) otpalo od krπËanske vjere πest ili sedam hiljada
katolika (K. DraganoviÊ: IzvjeπÊe apostolskog vizitatora Petra Masarechija o
prilikama katoliËkog naroda u Bugarskoj, Srbiji, Srijemu, Slavoniji i Bosni g.
1623. i 1624, Starine, JAZU 39., 1938. str. 43).

31 M. HadæijahiÊ, M. TraljiÊ: Islam i muslimani u Bosni Hercegovini, n.dj. 51.
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Jedan od nauvjerljivijih dokaza o Ëvrstoj vezi pripadnika Crkve
bosanske koji su prihvatili islam sa svojom tradicijom, predstavljaju grobni
spomenici. U dobrom broju sluËajeva u upotrebi su ostala ista greblja,32 s
tim πto su u starom dijelu prisutni steÊci ili drugi vidovi grobnih
spomemika, a u novom niπani (baπluci).

Bosanski muslimani joπ uvijek gaje poπtovanje prema pripadnicima
Crkve bosanske, koje smatraju svojim precima i zovu ih nametnutim
nazivom Bogumili.33 Na mnogim nekropolama steÊaka, koji su ostali
neuniπteni, joπ uvijek se odræavaju vjerski obredi (dove i mevludi), kojima
oni podræavaju sjeÊanje i odaju poËast svojim precima.34

Krajem XV ili poËetkom XVI vijeka, savrπeni krstjani (ishodiπnji red
strojniËke ljestvice Crkve bosanske, o.p. ), pisali su seljacima zapise protiv
raznih uroka i prirodnih nepogoda. jedan takav zapis pronaen je
poËetkom XIX vijeka u selu Kunova (danas opÊina FoËa), koji je Δiro
Truhelka nazvao Kunovski zapis.35 Tekst zapisa pisan je na bosanskom
jeziku pismom bosanËica, a zavrπava reËenicom pisanom na latinskom
jeziku latiniËnim pismom: In honore Dei, per deliberationem Patriae, koja
u prijevodu na bosanski jezik glasi: U Ëast Boga za osloboenje domovine.

Meu stanovnicima konjiËkog kraja uvrijeæeno je miπljenje da su
potomci plemiÊkog roda Repovac iz istoimenog danaπnjeg sela (ranije
Podstinje ili Podlisje) u opÊini Konjic i njene brojne grane (AjanoviÊi,
AlibegoviÊi, DautbegoviÊi, HasanbegoviÊi, JusufbegoviÊi, MustafabegoviÊi,
NuhbegoviÊi i dr.), joπ uvijek zadræala neke odlike uËenja Crkve bosanske.
Takoer, prema predanju, oni Ëuvaju neku relikviju iz doba kada su bili
pripadnici Crkve bosanske.

32. Greblje je izvorna bosanska rijeË.

33 O tome podrobnije vidjeti u Monografiji Jusufa MuliÊa: Hercegovina 1,
155-156.

34 O tome je brojne podatke dao rahmetli Mehmed HandæiÊ u svojoj kraÊoj
studiji Islamizacija Bosne i Hercegovine i porijeklo bosansko-hercegovaËkih
muslimana, Sarajevo, 194o.(Rad je objavljen i u autorovom Sabranim djelima,
Knjiga 2, Sarajevo, 2000, 2-46).

35 Δ. Truhelka: Jedan zanimiv zapis pisan bosanÊicom, GZM 18, 1906, 3:
349-354. Kunovski zapis objavio je i Muhamed HadæijahiÊ u radu Bogumilistvo
i islamizacija (IV), objavljen u knjizi koju je napisao u koautorstvu s Muhamutom
TraljiÊem: Islam i muslimani u Bosni i Hercegovini, Sarajevo, 1997, 4-43.
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»INIOCI KOJI SU UTJECALI NA
PRIHVATANJE I ©IRENJE ISLAMA

O posebnostima islamizacije u Bosni, izmeu ostalih, posebno su
znaËajni radovi Nedima FilipoviÊa36 i Ahmeda S. AliËiÊa, s posebnim s
ovrtom na Hercegovinu.37 Prema ovim autorima, u Ëinioce koji se odnose
na Ëitavu Bosnu spadaju:

a) podvojenost Bosanaca po vjerskoj osnovi do koje je doπlo u
posljednjim godinama samostalnosti Bosanskog kraljevstva,

b) prinuda posljednjih bosanskih kraljeva i srpskih despota na
pripadnike Crkve bosanske, koje su nazivali hereticima i babunima, da
prihvate katoliËku, odnosno pravoslavnu vjeru i progoni iz Kraljeve zemlje
i srpske despotovine onih koji na to nisu pristali,

c) uËvrπÊivanje vlasti novog gospodara i gubitak nade da Êe doÊi do
njene promjene,

d) izmjenu druπtvenih i ekonomskih uvjeta koji su zemljoradniËkoj
raji omoguÊili povoljnije uvjete æivljenja i privreivanja,

e) utjecaj starosjedilaca koji su nakon prihvatanja islama na razne
naËine stjecali viπi druπtveni poloæaj,

f) ukljuËivanje domaÊeg starosjedilaËkog sitnog i srednjeg plemstva
te vlaπkih starjeπina u osmanski timarsko-spahijski sustav, odnosno vojnu
klasu, i njihovo postepeno prihvatanje islama, πto je za sobom povlaËilo
zemljoradniËku i vlaπku raju na prihvataje islama i

h) oslabljena moÊ sve tri crkve, koje kao takve nisu bile u moguÊnosti
da se na bilo koji naËin suprotstave prihvatanju i πirenju islama.

Dodatni Ëinioci koji su utjecali na bræe i masovnije prihvatanje islama
u Hercegovini, Ahmed S. AliËiÊ je ubrojio slijedeÊa dva:

a) prisustvo velikog broja pripadnika Crkve bosanske koji su tu
obitavali i prije njihovog progona iz Kraljeve zemlje i

b) prisustvo velikog broja onih koji su u toku pokatoliËavanja ili
nakon njega prebjegli iz Kraljeve zemlje u Hercegovinu.

U ove treba ubrojiti i nekoliko drugih Ëinilaca koji su utjecali na masovno
prihvatanje islama od strane starosjedilaËkog stanovniπtva u XVI stoljeÊu:

36 Nedim FilipoviÊ: SpecifiËnosti islamizacije u Bosni, Pregled, vanredni broj, 1969. 27-34.

37 Ahmed S. AliËiÊ: ©irenje islama u Hercegovini, n.dj. 71-72.
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a) razvoj gradskih naselja, odnosno nastanak kasaba s preteænim
muslimanskim stanovniπtvom, izgraenim brojnim vjerskim objektima i
ulemom i

b) utjecaj onih koji su napustili izvornu vjeru i prihvatili islam, a u
Osmanskom carstvu zauzimali razne poloæaje u vojno-upravnoj hijerarhiji,
na svoje mjeπtane i zemljake.

Derviπke tekije (zavije),38 Ëije je otvaranje dræava pomagala
dodjeljivanjem zemljiπta i oslobaanjem od bilo kakvih poreza, imale su
odreenu ulogu u postupku39 prihvatanja islama, napose u gradskim
naseljima, ali ne i presudnu. U HercegovaËkom sandæaku, zbog malog
broja tekija koje su otvorene do kraja XVI vijeka,40 njihova je uloga bila
skoro zanemarljiva. To potvruje podatak o visokom postotku stanovniπtva
koje je ovdje dotle prihvatilo islam, i to naglaπeno u gradskim naseljima.

NEKE NETA»NOSTI VEZANE ZA
POSTUPAK PRIHVATANJE ISLAMA U BOSNI

Vezano za prihvatanje islama od strane nemuslimana, neki historiËari
i drugi pisci, iznijeli su bezbroj neutemeljenih tvrdnji, meu kojima se
posebno istiËu sljedeÊe:

a) da je prihvatanje islama bilo prinudno,

b) da su se oni koji su prihvatili islam isturËili,

c) da su se prvo isturËili gradovi i

d) da je regrutiranje janiËara bilo danak u krvi.

Ovo zasluæuje da opπirnije bude raπËlanjeno i snagom materijalnih
dokaza opovrgnuto.

38 Dæemal ΔehajiÊ: Derviπki redovi u jugoslovenskim zemljama sa posebnim
osvrtom na Bosnu i Hercegovinu, PI OIS-a Knjiga 15, Sarajevo, 1986.; Dæemal
ΔehajiÊ: Druπtveno-politiËki, religiozni, knjiæevni i drugi aspekti derviπkih
redova u jugoslovenskim zemljama, POF 34 (1984) 1985, 93-115; HandæiÊ, A.:
O ulozi derviπa u formiranju gradskih naselja u Bosni u XV stoljeÊu, POF 31
(1981), 1981, 169-178.

39 Adem HandæiÊ: O ulozi derviπa u formiranju gradskih naselja u Bosni u
XV stoljeÊu, n.dj.

40 Do kraja XVI vijeka, u HercegovaËkom sandæaku otvoreno je samo pet
tekija, od kojih po jedna u Mostaru, Blagaju i »ajniËu, te dvije u Rudom.
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Prihvatanje islama nije bilo prinudno

Srpski su historiËari u historiografiju proturili neistinu prema kojoj
je prihvatanje islama bilo prinudno.41 »injenica je, meutim, da Osmanlije
nisu imali nikakvog razloga za primjenu prinude u postupku prihvatanja
islama od strane nemuslimana. Za njih je gubitak svakog nemuslimana
znaËio gubitak liËnih poreza: kod zemljoradniËke raje glavarine (dæizje),
koju su oni plaÊali kao πtiÊenici islamske dræave (zimmi), ali i prihoda od
drugih poreza (ispendæe, desetina od moπta umjesto poreza na povrπinu
vinograda i dr.), koje su nemuslimani plaÊali u veÊem iznosu od
muslimana, a kod Vlaha jednog dukata godiπnje (filurije) i, ako su
obraivali zemlju, desetine. Time je dræava gubila znaËajan dio svojih
prihoda. Oni koji bi prihvatili islam, imali su moguÊnost da se πkoluju i
napreduju na svim poloæajima. To je zadovoljavalo njihova liËna htijenja.

U prilog odricanju prinude u postupku prihvatanja islama od strane
nemuslimana idu miπljenja o tome brojnih historiËara.

Vjekoslav KlaiÊ je miπljenja da su patareni bosanski, vlastela i kmetovi,
veÊinom priglili vjeru Muhamedovu.42

O prihvatanju islama od strane bosanskog sitnog i srednjeg plemstva,
Vasa “ubriloviÊ kaæe sljedeÊe:43

Bilo je viπe razloga koji su govorili za to da su bosanski begovi potomci
starog bosanskog plemstva: nijedna naπa dræava nije tako brzo podlegla
Turcima kao Bosna i nigde naπ narod u tolikom broju nije primio islam
kao ovde…

Δiro Truhelka, arheolog i historiËar:44

Turci, osvajaËi Bosne, nisu bili onaki divljaËki zatornici, kako nam
ih crta πkolska povijest. Oni nisu u osvojenim zemljama razarali domaÊih
istitucija ni proganjali pojedina vlasteoska plemena, dapaËe nemamo
nijednoga dokaza da bi oni za osvojenja ikome na silu narivavali islam.

41 O tome opπirnije vidjeti radu Jusufa MuliÊa: Prihvatanje islama nije bilo
prinudno, NOVHOR 3, 2002, 29: 46-47.

42 V. KlaiÊ: Povijest Bosne do propasti Kraljevstva, Zagreb, 1882, 340.

43 V. »ubriloviÊ, V.: Poreklo bosanskog plemstva u Bosni i Hercegovini,
n.dj. 368.

44 Δ. Truhelka: HistoriËka podloga agrarnog pitanja u Bosni, GZM 27,
1915, 123.
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Vladislav SkariÊ, historiËar:45

Krivo je miπljenje da se na balkanskom poluostrvu Islam πirio naglo
i da je sluæbeno πiren silom. Ja Êu istaÊi samo fakat da 19. vijek ne bi
zatekao nijednog hriπÊanina.46 Islam su πirile prilike i ljudske okolnosti.47

Miljenko S. FilipoviÊ, historiËar:48

Ali nije se niπta Ëulo, da su muslimani iπta preduzimali, da prinude
nemuslimane na obraÊanje, niti da su Ëinili nasilja da otud iskorijene krπÊanstvo.49

45 Ovaj je izvrsni historiËar napisao veliki broj izuzetno vrijednih radova iz
historije Bosne i Hercegovine. U radu Porijeklo pravoslavnog naroda u
sjeverozapadnoj Bosni (GZM 30, 1918, 219-265), dokazao je da su tamoπnji
pravoslavci doseljeni Vlasi iz Hercegovine i Crne Gore, a u radu Sarajevo od
najstarijih vremena do austrougarske okupacije (Sarajevo, 1937), da je u Sarajevu
1863. godine bilo osnovano Druπtvo za propagandu srpskog imena meu
bosanskohercegovaËkim hriπÊanima, za koje je pravila napisao Vasa PelagiÊ.
Poπto ovi navodi nisu bili u suglasju sa postavkama srpskih historiËara o
bosanskohercegovaËkim Vlasima, koje su se proglasili etniËkim Srbima, urednik
Zbornika izabranih djela Vladislava SkariÊa (Sarajevo, 1989), Milorad EkmeËiÊ
je izostavio samo ta dva rada. Kakva sluËajnost.

46 Poπto su nakon BeËkog rata (1683-1699) u ratove iπli samo muslimani i u
njima masovno ginuli, a nemuslimani plaÊali odπtetni porez za nesluæenje vojske
tzv. zamjenu za vojnicu (bedel-i askeriye), udio muslimanskog stanovniπtva do
kraja osmanske vladavine se smanjivao, a rastao udio nemuslimanskog stanovniπtva.
Prema podacima prvog sveobuhvatnog popisa stanovniπtva, koji je provela
austrougarska uprava 16. juna 1879. godine (©tatistika mjesta i puËanstva Bosne i
Hercegovine, Polog popisa od 16. lipnja 1879, Sarajevo, 1880.) u Bosni i Hercegovini
je bilo ukupno l.158.440 stanovnika, u Ëemu je udio muslimana iznosio 448.613 ili
38,7 %, pravoslavaca 496.485 ili 41,8 %, katolika 209.392 ili 18,l % i ostalih
3.951 ili 0,4 %. Iz rezultata ovoga popisa, ne bi se mogao steÊi utisak o prinudnom
isturËivanju nemuslimana, a najmanje pravoslaviziranih Vlaha i Arbanasa.

47 V. SkariÊ: ©irenje islama u Bosni i Hercegovini, n.dj. 29.

48 Ovaj ugledni historiËar i sam je u poËetku o porijeklu bosanskohercegovaËkih
pravoslavaca pisao na osnovu rezultata vlastitih istraæivanja. Objavio ih je u
nekoliko radova, meu kojima se posebno istiËe onaj pod naslovom Majevica s
obzirom naetniËku proπlost i etniËkeosobine majeviËkih Srba (Djela ANUBiH
Knjiga 34, odn. Knjiga 19, 1969). Kasnije je o tome promjenio miπljenje, pa je o
Vlasima pisao kao o nestalom narodu i Srbima.

49 S.M. FilipoviÊ: EtniËka proπlost naπeg naroda u okolici Visokog (u Bosni),
Pregled 51, 1928, 10: 4.
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U jednom drugom radu dodao je da je prihvatanje islama bilo
pojedinaËno i dobrovoljno.50

Vladimir ΔoroviÊ, historiËar:51

Da su oni (Osmanlije o.p.), doista imali kao dræavni sistem ne samo
nasilnu nego Ëak i postepenu islamizaciju hriπÊanskog elementa, oni bi je
kroz Ëetiri stotine godine svoje neograniËene vlasti mogli i provesti.

Vasa PelagiÊ, revolucionar i publicista:52

Vlada Turska nije svoj jezik nametala pokorenim narodima kao πto
su to Ëinile i Ëine ostale evropske zemlje (naglasio JM). Ona je spram
drugih vjera daleko tolerantnija i ËoveËnija bila od mnogih hriπÊanskih
vlada i dræava. ©to se naroda isturËilo (naglasio JM), nije noæem ili paleπem
naterano, veÊ je to bilo unekoliko dragovoljno, iz liËnih interesa. Gospoda
se isturËila radi gospodstva, a sirotinja za to, da se oprosti spahija ili
nekog gonjenja i stotine hiljada naroda volelo je olakπicu tereta i
materijalno blagostanje, sigurnost no veru svoju, te prevrnu jednu i primi
drugu. Ovom je mnogo doprinela i demokratska priroda muhamedanske
vere i uprave (naglasio JM). Zato i bogumili su se listom isturËili, jer su ih
zbog njihove vere slobodoumne gonili i pravoslavci i katolici.

Nakon ovoga πto je navedeno, nema potrebe bilo πta drugo dodavati
u cilju obaranja optuæbe o prinudnoj islamizaciji.

Ovome samo, moæda, treba dodati i Ëinjenicu da su se Osmanlije
strogo pridræavali islamskih propisa i poπtovali sve ono πto je u Kur’anu
zapisano, a i odredbi o prihvatanju islama. A jedan kur’anski ajet o tome
glasi:53

U vjeru nije dozvoljeno silom nagoniti. Pravi put se jasno razlikuje
od zablude.

U sadræaju ovoga ajeta nalazi se i odgovor na pitanje zaπto muslimani
nikada nisu prisiljavali nemuslimane da prihvataju islam. A odgovor na
pitanje zaπto su oni koji su dolazili u dodir sa islamom i muslimanima,
prihvatali islam je u ljepoti i univerzalnosti propisa koji usreÊuju Ëovjeka

50 S.M. FilipoviÊ: Etnoloπki prilozi Augustina KristiÊa, Pregled 8, 1934, 124:4.

51 V. ΔoroviÊ: Borba za nezavisnost Balkana, Beograd, 1937, 34.

52 Vaso PelagiÊ: “Istorija Bosansko-ercegovaËke bune” u svezi sa Srpsko i Rusko-
Turskim ratom (studija za narod i dræavnike), drugo izdanje, Budimpeπta, 1880, 39.

53 El- Bakare, 256.
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na ovom svijetu (arap. dunjaluk) i daju mu nadu za uspjeh na onom
svijetu (arap. ahiret).

Osmanlije nisu dirali ni u crkve i crkvena dobra. O tome Pero
SlijepËeviÊ, crkveni historiËar:54

Turci su bili tolerantni ne samo prema crkvi i veri nego su priznavali
crkvama i manastirima pravo poseda na zemljiπte koje su imali.

Prihvatanje islama nije bilo isturËivanje

Osmanlije su samo ponegdje nemuslimane koji su prihvatili islam
nazivali Poturicama (naglasio JM).55 U Kanun-nami za Bosanski,
HercegovaËki i ZvorniËki sandæak iz 1539. godine,56 obrazloæenje vezano
za naplatu liËnog feudalnog poreza (kod nemuslimana ispendæa, a kod
muslimana resmi Ëift, resmi benak i resmi mudæerred), navedeno je sljedeÊe:

Kao ispendæe, pak, neka se od nemuslimana uzima po 25 akËi. Od poturice
(muslimana o.p.) koji je oæenjen, neka se uzme po 22 akËe (resmi Ëift), a
od poturice momka koji je punoljetan, uzima se 12 akËi (resmi mudæerred).

To, meutim, ne znaËi apsolutno niπta, jer se bosanski muslimani
nikada nisu osjeÊali ni Poturicama ni Turcima.

Postupak prihvatanja islama srpski su historiËari nazvali isturËivanjem
(ispr. poturËivanje). Oni su pri tome poπli od Ëinjenice da su pripadnici
drugih vjeroispovijesti i etniËkih skupina, koje su NemanjiÊi silom prevodili
na pravoslavlje, po obrascu pravoslavni = Srbi, bivali posrbljeni. Ali taj
obrazac nije se odnosio na Vlahe, iako je veÊina od njih dobrovoljno
prihvatila prvoslavlje, napustila rumunski i zamijenila ga srpskim. To
im, pak, nije omoguÊilo da ih dræava istovremeno i posrbi. Oni su u
nemanjiËkim srpskim dræavama bili graani drugog reda, πto je kralj
Milutin poËetkom XIV stoljeÊa i zakonski uredio u okviru tzv. Zakona
Vlaha (Zakon Vlahov), a od njega naslijeivali drugi srpski vladari. Ovaj
Zakon su od posljednje srpske dræave, koja je nestala nakon Bitke na
rijeci Marici 1371. godine, preuzele i dvije novonastale srpske despotovine
i primjenjivale ga do pada posljednje od njih pod vlast Osmanlija 1459.
godine. Pravoslavizirani Vlasi iskoristit Êe seobe Srba u juænu Maarsku

54. P. SlijepËeviÊ: Srpska pravoslavna crkva I, Muinchen, 1962, 327.

55. Od ovoga naziva u Bosni su ostala prezimena Potur i PoturoviÊ.

56. OIS, Kanun-name, 56.
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u vrijeme Osmanlija, naseliti se na njihove zemlje i samoproglasiti se
Srbima.57

U sluËaju prihvatanja islama u bivπem Bosanskom kraljevstvu, koje
je bilo dobrovoljno, ne moæe se uspostaviti jednakost sa poturËivanjem
(srp. isturËivanjem). Oni koji su prihvatili islam, nisu su se istovremeno i
poturËili i postali Turci. Turcima su ostali zahvalni πto su im omoguÊili
da dou u dodir sa islamom, ali im ni na kraj pameti nije bilo da budu
poturËeni. To se ogledalo u dosta strogoj podvojenosti izmeu
starosjedilaËkog stanovniπtva koje je prihvatilo islam i Turaka koji su po
raznim poslovima boravili u Bosni, a neki od njih se tu i trajno nastanili.
Meutim najuvjerljiviji dokaz za izreËenu tvrdnju je otpor Boπnjana da
potisnu svoj jezik i prihvate turski. Za to im je stajalo na raspolaganju
oko 416 godina, a za Boπnjane se ne moæe reÊi da su za uËenje stranih
jezika nenadareni. Pri tome treba imati u vidu da je turski jezik bio sluæbeni
u administraciji, vojsci i πkolstvu, πto znaËi da je postojala veÊa osnova
da bude nauËen. A nisu ga nauËili samo zato πto nisu htjeli, jer su bili
potpuno svjesni opasnosti od utapanja meu Turke i da time za sva
vremena izgube svoje narodnosno biÊe. Bilo im je vrlo dobro poznato da
oni koji ne govore jezikom naroda po kojemu se zovu, to ne mogu ni biti.
Osim toga, u Bosni se zbilo neπto πto je samo Bosni osobeno, o Ëemu je
ranije natuknuto. Ono malo nebosanskih pripadnika Osmanskog carstva,
koji su se stalno nastanili u Bosni, starosjedioci su uspjeli slavizirati i
meu se utopiti. To je, ipak, jedinstven sluËaj u historiji etniËkog razvoja
naroda. Uostalom, evo πta je o bosanskim muslimanima napisao poznati
arheolog i historiËar Δiro Truhelka:58

57. U tome su se posebno revnosno isticali samoposrbljeni bosanskohercegovaËki
Vlasi i Arbanasi: brzo su zaboravili rumunski i albanski jezik kao maternje i
nauËili bosanski i hrvatski, a od pokuπaja prisajedinjenja Bosne i Hercegovine
vlahiziranoj majËici Srbiji, odnosno Crnoj Gori na Berlinskom kongresu 1878.
godine, doduπe vrlo neuspjeπno, i srpski. Pri tome je u njih ostala trajno prisutna
poteπkoÊa, da kao i svi Romani (osim ©panaca koji to mogu zbog upliva u
πpanski arapskog jezika) ne mogu izgovarati glas ha. Taj glas nije mogao
izgovoriti ni tvorac savremenog srpskog jezika, Vlah Drobnjak Vuk StefanoviÊ
KaradæiÊ (izvorno ©aπiÊ), pa je pisao o (H)Ercegovini, (H)Ajduk Veljku itd. Jer
da je izvorni Srbin onda bi glas ha, bez teπkoÊa izgovarao (Hristos, Hilendar,
hrisovulja itd.).

58. Δ. Truhelka: O porijeklu bosanskih muslimana, n.dj.
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Ako se uvaæi da su Slaveni koji su se naselili na jugu Evrope, bili prvi
predstavnici svijetlog tipa, kome je plava kosa i modro oko, glavnom rasnom
odlikom, dobiva vaænost Ëinjenica, da je Ëisto svijetli tip u muslimana
najËeπÊe zastupan, jer po tome bi muslimani bili najËiπÊi Slaveni u Bosni.

Truhelka je svakako u ovome pretjerao, jer Slaveni u Bosni nisu bili
samo muslimani nego i katolici, koji, takoer, posjeduju navedene osobine.
Pri tome je od posebne vaænosti Ëinjenica da je bosanske muslimane svrstao
u Slavene i time odrekao svaku njihovu vezu s Turcima.

Bosanskim muslimanima se tepali kao braÊi muhamedovske
veroispovesti, a onda je doπlo do naglog preokreta pa su proglaπeni
Turcima. Ali upravo ovaj preokret predstavlja snaæan dokaz protiv
nareËene srpske teorije o bosanskim muslimanima kao Turcima. Postavlja
se pitanje: πta su onda oni muslimani koje, unatoË svemu, svojataju kao
Srbe. ZnaËi da i u Bosni ima muslimana koji nisu Turci, nego da
predstavljaju Srbe muslimane. Takvih bi, moæda, i moglo biti u Srbiji, ali
u Bosni nikako, jer u njoj do dolaska Osmanlija nije bilo etniËkih Srba, a
ukoliko ih je neπto i ostalo poslije NemanjiÊa, Ëinili su neznatnu manjinu.
Bosanski muslimani nisu mogli biti Turci ni radi toga πto su ovi bili tako
malobrojni da nisu mogli naseliti ni svoju postojbinu Anadoliju, napose
nakon pada u njihove ruke Bizantinskog carstva i Konstantinopolisa
(preimenovanog u Istanbul) 1453. godine. Zbog toga su puste prostore
naseljavali porobljavanim narodima. Meu njima znaËajan dio
predstavljali su i etniËki Srbi koji su tamo poËeli pristizati kao zarobljeni
vojnici joπ od Bitke na rijeci Marici (Bugarska) 1371. godine. Njima su se
od Kosovske bitke 1389. godine poËeli pridruæivati zarobljeni Boπnjani i
Hrvati, a nakon toga i pripadnici drugih juænoslavenskih naroda.59 Ovo
naseljavanje Anadolije nastavljeno je sve do konaËnog pada tih zemalja u
osmanske ruke. Ima dosta osnova za vjerovanje da veÊinu tih naseljenika
Ëine Boπnjani. Tu su prihvatali islam, æenili se i stvarali potomstvo.
Mnogim naseljima dali su imena onih naselja iz kojih su tamo stigli, a sve
do danas zadræali su izvorni arhaiËni jezik, koji nazivaju bosanskim, a
sebe Boπnjacima. Pa kako su onda mogli naseliti toliko Turaka da su
krajem XVI stoljeÊa mogli Ëiniti glavninu stanovniπtva bivπeg Bosanskog
kraljevstva. Ali poπto su srpski historiËari “dokazali” da je zemlja u Bosni

59 Prema nekim grubim procjenama, danas u Turskoj æivi oko pet miliona
generacijskih Juænih Slavena, za koje neki nekritiËki navode da su Boπnjaci.



198

uglavnom njihova i da su oni izvorni narod Bosne, onda Turci tu nemaju
πta traæiti, pa bi bio red, ukoliko od njihovih pogroma preæive, da se
vrate u Tursku odakle su i doπli, a njih ostave da u miru po Bosni kao
“vekovnoj srpskoj zemlji” haraËe. U neËemu su, ipak, pogrijeπili, pa im
to nije poπlo za rukom.

U gradskim naseljima nisu stanovali Turci

Srpski su se historiËari posebno okomili na gradska naselja u Bosni
(trgove, varoπi kao podgraa tvrava i, kasnije, kasabe), tumaËeÊi kako
u njima uopÊe nije bilo muslimana, nego su Osmanlije u njih naselili
Turke i muslimane izbjegle iz hrvatskih zemalja i Ugarske nakon πto su ih
trajno izgubili.60 Ovo je velika podvala, jer je upravo u Hercegovini na
poËetku osmanske vlasti bilo trgova sa viπe kuÊa od onoga broja koji su
u isto vrijeme imale neke danaπnje evropske prijestonice i to, u dosta
sluËajeva, pripadnika sve tri vjerske zajednice. Treba samo napraviti uvid
u prve osmanske katastarske popise trgova Hercegovine (»ajniËe, HoËa/
FoËa, Goraæde, JeleË, Pljevlja, Prijepolje i Ustikolina) i vidjeti o kolikom
se broju kuÊa radilo. Ali o tome Êe biti rijeËi u poglavlju o nasatvku razvoja
gradskih naselja pod Osmanlijama. Pa nisu valjda svi ti ljudi napustili
svoja ognjiπta da bi prepustili mjesto doseljenim muslimanima. Meutim
neπto i oni moraju dokazivati. A dokazuju samo ono πto se materijalnim
Ëinjenicama dokazati ne moæe.

Regrutiranje djece i mladiÊa
u adæami-oglane nije bio danak u krvi

Obavezi prihvatanja islama za nemuslimanske, pa prema tome i
vlaπke61 mladiÊe koji su, temeljem Zakona o regrutiranju nemuslimanskih
mladiÊa (Zakon devπirme),62 regrutirani u tzv. adæami-oglane (bos. strani

60 P. GakoviÊ: Nestanak bogumila i islamizacija Bosne, u knjizi Prilozi za
istoriju i etnografiju Bosne i Hercegovine, Sarajevo, 1933. ; DavidoviÊ, S.:
Srednjovekovna “bosanska crkva” nije bila bogumilska ni patarenska, Bratstvo
14, Banja Luka, 1938, 10-11: 185-194 i12: 222-234.

61 Regrutiranje Vlaha i Arbanasa u vojsku vrπeno je temeljem odredbi
Zakona Vlaha, a kasnije temeljem carskih naredbi u pomoÊne vojne sluæbe
(martolosi, derbendæije i dr.).
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mladiÊi), odnosno u janiËarski63 korpus, srpski su historiËari i drugi pisci
proglasili dankom u krvi,64 iako to sa krvlju nema ama baπ nikakve veze.
Ovome je podlegao i veliki osmanista Branislav –urev, pa je, kao
izvanredan poznavalac turskog jezika, zakon devπirme65 poistovjetio sa
dankom u krvi.66 Slijedili su ga i drugi osmanisti, jer je tada i danas
nagrivanje Turaka, sa kojima su poistovjeÊeni bosanski muslimani i svega
πto je tursko, odnosno muslimansko, bilo poæeljno.

Iako francuski putopisac Pjer Leskalopje nije bio najbolje upuÊen u
postupak devπirme, vaæno je o tome iznijeti njegovo miπljenje, koje glasi:67

Od tri muπkarca u jednoj kuÊi, TurËin uzme najrazvijenijeg, hrani i
obuËava takvu djecu kao svoju (naglasio JM) i od njih dobija najvjernije
i najkorektnije janiËare.

Leskalopje nije odgovorio na brojna pitanja koja su vaæna za
tunjegovu tvrdnju o najvjernijim i najkorektnijim slugama meu
nevjernicima. A trebao je znati da je to za mnoge nemuslimanske plemiÊe
iz predosmanskog doba i za mladiÊe iz reda zemljoradniËke raje bilo vrlo
privlaËno. Takoer je propustio napomenuti da se radilo o dobro plaÊenim
vojnicima, koji su zajedno sa sultanom sudjelovali u podjeli ratnog plijena,
uæivali prihode od timara, Ëifluka i drugih vrsta zemljiπnih posjeda. Po
osmanskim zakonima, svaki takav obveznik, pod uvjetom da prihvati
islam, sa uspjehom zavrπi πkole i potvrdi se u vojno-upravnoj sluæbi, mogao
je dostiÊi svaki u poloæaj vojno-upravnoj i sudsko-administrativnoj vlasti,
osim sultanskog trona, πto je bilo rezervirano za pripadnike porodice

62 O Zakonu devπirme, opπirnije vidjeti u izvanrednoj raspravi Adema
HandæiÊa: O janiËarskom zakonu, POF 46, (1996), 1997, 141-150.

63 JaniËar je kovanica od turskih rijeËi yeni = novi i Ëeri = Ëeta, nove Ëete ili
nova vojska.

64 Opπiran rad o danku u krvi napisao je krajem XIX stoljeÊa profesor
aleksinaËke UËiteljske πkole Jovan TomiÊ i objavio je u Izvjeπtaju πkole za 1898.
godinu, a πtampan je iste godine u Beogradu i kao poseban otisak.

65 Ova bi se francuska (recruter) i italijanska (reclutare) rijeË, koja znaËi
dopuniti ili popuniti novom snagom odnosno regrutirati -uzimati novake u vojsku,
πto odgovara i duhu bosanskog jezika (hrv. novaËenje).

66 B. –urev: Danak u krvi, natuknica u EJ JLZ 5, 1962., 431.

67 J. M. DiniÊ: Tri francuska putopisca krajem XV vijeka u naπim zemljama,
GNΔ 49, 1940, 113
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osnivaËa osmanske dræave i prvog njenog sultana Osmana (1299-1326).
Najsposobniji izmeu njih, postajali su Ëak i veliki veziri (predsjednici
srediπnje vlade) Osmanskog carstva.68 Iz bivπeg Bosanskog kraljevstva,
veliki veziri bili su:

Ahmed-beg HercegoviÊ (Stipan StipanoviÊ KosaËa), zet sultana
Bajazida II i tri puta veliki vezir: dva puta za vladavine punca Bajazida II
(1481-1512 ) i jedanput za vladavine Selima I (1512-1517).

Sinan-paπa BoroviniÊ, veliki vezir sultana Bajazida II (1514-1517. i
Selima I 1517).69

Rustem-paπa OpukoviÊ, brat Ëuvenog hercegovaËkog i mostarskog vakifa
zaima Muhammed-bega (Mehmed-bega), poznatog kao Karadæoz-beg,
veliki vezir svoga punca Sulejmana I. Zakonodavca u periodu 1552-1561.

Mehmd-paπa SokoloviÊ (tur. Sokolu) Veliki, alias Bajo-Bajica
SokoloviÊ,70 koji je opsluæivao trojicu sultana: Sulejmana I Zakonodavca
(1564-1566), Selima II (1566-1574) i Murada III (1574-1579), odnosno
do njegove smrti) i ktitor kamenog mosta preko Drine u Viπegradu.

Salih-paπa Nevesinjac bio je veliki vezir u vrijeme vladavine sultana
Ibrahima (1645-1647).

68 O tome vidjeti u radovima Safvet-bega BaπagiÊa: Znameniti Hrvati
Boπnjaci i Hercegovici u Turskoj carevini, Zagreb, 1931. i Kratka uputa u proπlost
Bosne i Hercegovine ( (od g. 1463-1950), Sarajevo, 1900

69 Sinan-paπa je bio sultanov ljubimac, kojega je zvao bratom. Kad je
zarobljen i pogubljen u bici za Kairo 1517. godine, njegovu je smrt teπko podnio.
Koliko ga je volio i cijenio, svjedoËe rijeËi, koje je izgovorio u trenutku njegove
pogibije: Egipat osvojih, Sinana izgubih. Zar se sa Sinanom moæe uporediti jedna
pokrajina (BaπagiÊ, S.: Znameniti Boπnjaci, n.dj. 68).

70 O prijemu Baje-Bajice SokoloviÊa u janiËarsku podoficirsku πkolu, od
rahmetli Zuke Dæumhura Ëuo sam sljedeÊu anegdotu. MladiÊi koji su sakupljeni
kao adæami-oglani za janiËarski korpus, izmeu ostalih, morali su proÊi i provjeru
stupnja inteligencije. To se Ëinilo na razne naËine. U ovom sluËaju je oficir, koji
je rukovodio provjerom stupnja inteligencije, posjeo πest mladiÊa za siniju (niski
okrugli stol za blagovanje ), dao im drvene kaπike duge l m i naredio da njima iz
Ëinije ubacuju Ëorbu (juhu) u usta, ali bez moguÊnosti da skrate rukohvat kaπike.
Svaki pokuπaj mladiÊa da to uËine, zavrπavao je neuspjehom. Tada je Bajo-Bajica
mladiÊu preko puta dao znak da jedan drugom ubacuju Ëorbu u usta. Kad je
oficir to primjetio, izdvojio je Baju-Bajicu iz grupe i potpisao preporuku za njegov
prijem u podoficirsku πkolu.
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Tvrdnja da je Ëin regrutacije nemuslimanskih mladiÊa za vojsku
pretstavljao danak u krvi, ima dosta slabih taËaka.

Prva, πto bi i bez obaveze regrutiranja nemuslimanskih mladiÊa u adæami-
oglane, u poËetku petine (pendæik) a temeljem zakona o regrutaciji tzv. Zakon
devπirme jedne Ëetvrtine svake Ëetvrte godine, obaveza regrutiranja svih za
vojsku sposobnih mladiÊa bila svake godine, kakva je uobiËajena praksa u
svim ureenim dræavama, πto je Osmansko carstvo i bilo.

Druga, πto su obveznici, koji su bili jedinci u roditelja oslobaani te
obaveze, ali i oni koji su iπli na izuËavanje zanata. Dakle, kakva straπna
kazna: ako ne æeli sluæiti vojsku, mora uËiti zanat. To, razumije se,
zagovornici danka u krvi ne navode.

TreÊa, obiËni vojnici janiËarskog korpusa bili su plaÊenici a nakon osvojenja
pojedinih zemalja i gradova, i njima su pripadale Ëetiri petine plijena.

»etvrta, ako se radilo o danku u krvi, Ëime se onda moæe objasniti
prihvatanje islama od stanovnika Ëitavih pravoslavnih sela ili prevjeravanja
braÊe, sestara i oËeva velikodostojnika Osmanskog carstva
nemuslimanskog porijekla. TipiËni primjeri su Mustafa-paπa SokoloviÊ,
osnivaË Rudog, koji je na islam prevjerio sve svoje sumjeπtane i Mehmed-
paπa SokoloviÊ alias Bajo-Bajica SokoloviÊ, koji je na islam preveo Ëitavu
svoju uæu porodicu. Ocu Dmitru nadio je ime Dæemaludin, ishodio mu
titulu bega, pa se zvao Dæemaludin-beg i postavio ga za upravitelja
(mutevelliju)71 svojih zaduæbina (vakufa), a sestru ©emsu, Ëije
nemuslimansko ime nije poznato, udao za Sinan-paπu BoljaniÊa.

Peta, koja u potpunosti dovodi u pitanje opredjeljenje regrutacije
nemuslimanskih mladiÊa za janiËarski korpus kao danka u krvi, jeste
molba muslimana upuÊena sultanu da i njihova djeca budu regrutirana u
adæami-oglane i ukljuËivana u janiËarski korpus. U svojoj molbi naglasili
su da njihova djeca ginu, a djeca nemuslimana koji su prihvatili islam,
zauzimaju sve poloæaje u dræavi, ukljuËujuÊi i poloæaj velikog vezira. Sul-
tan Bajazid II (1481-1512) ovu je njihovu æelju usliπio, ali samo pod dva
uvjeta: p r v o g, da njihovo stupanje u janiËarski korpus bude dobrovoljno
i, drugog, da imaju navrπenih 18 godina.72 Da li su joπ za njegovog æivota

71 Od duænosti mutevellija nastalo je muslimansko prezime MuteveliÊ.

72 Stupanje muslimanskih mladiÊa u adæami oglane, osim za muslimanske
mladiÊe iz Bosne, bilo je odobreno joπ i za arbanaπke mladiÊe i mladiÊe iz plemena
Abaze sa Kavkaza.
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prvi muslimanski mladiÊi bili regrutirani u adæami-oglane, iz dostupnih
pisanih spomenika nije se moglo utvrditi. Zbog toga je od historiËara
opÊeprihvaÊeno da se to desilo tek 1516. godine u vrijeme vladavine
Bajazidovog sina sultana Selima I (1512-1520).73

SKRAΔENICE

ANUBiH  Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine
CZBI   Centar za balkanoloπka istraæivanja
DAD   Dræavni arhiv u Dubrovniku
GIDBiH  Glasnik IDBiH
GNΔ   Godiπnjica Nikole ΔupiÊa, Beograd
GVIS   Glasnik vrhovnog islamskog starjeπinstva u SFRJ, Sarajevo
GZM   Glasnik zemaljskog muzeja u Sarajevo
HRSMOT  Hrvatska smotra, Zagreb
IDBiH  Istorijsko druπtvo Bosne i Hercegovine
JH»   Jugoslavenski historijski Ëasopis, Beograd
KALGAJ  Kalendar MKD Gajret, Sarajevo
KANUNNAME Kanuni i kanun-name za bosanski,

hercegovaËki, kliπki, crnogorski i skadarski sandæak,
MTHSMI Tom 1, ZS 1, OIS, 1957.
LETCOMLEV  Letter e comisioni di Livante
MTHSMI Monumenta turcica historiam

slavorium meridionalium ilustrantia
NOVHOR  Novi Horizonti, Zenica
NS   Nova serija
OIS   Orijentalni institut
PI   Posebna izdanja
PIIS   Prilozi Institzuta za istoriju, Sarajevo
POF   Prilozi za orijentalnu filologiju, Sarajevo
SKG   Srpski knjiæevni glasnik, Beograd
TSSDA Truhelka, Δ.: Tursko-slavjanski

spomenici dubrovaËke arhive, GZM

73 Prema tome, tvrdnja Safvet-bega BaπagiÊa da je joπ u Jajcu takva molba
bila upuÊena sultanu Mehmedu II OsvajaËu i da ju je on usliπio (Kratka uputa,
n.dj., 19), u pisanim spomenicima nema materijalnog utemeljenja.



203

About some particularities related to way of accepting
Islam in Bosnia and some untruths which are attributed

to it

The spread of Islam in Bosnia and Herzegovina were known as
islamization until 1990 when a conference on Spreading of Islam and
Islamic culture in Bosnia and Herzegovina was held in Sarajevo.  The
spread of Islam is more appropriate to be called acceptance of Islam rather
than islamization. Even though many works with different purpose, con-
tent and value, on such topic were produced, starting with newspaper
articles, brochures and scholarly debates, it does not mean that this topic
has been concluded. It is specially related to some particularities regard-
ing to way of acceptance of Islam in Bosnia, particularly untruths which
are attributed to the process of spreading of Islam.

The process of accepting of Islam developed in three phases: the first
period was from 1463 when Osmanli troops came to Bosnia until end of
the XVI century, with a few sub-phases, the second stage was period of
XVI century and the third phase was period from XVII century up to end
of the Osmanli rule in Bosnia in 1878. In the first phase acceptance of
Islam was slow and had sporadic characteristics. The second phase was
characterized by faster and massive spread of Islam, because more than
80% of native people which did not escape from Osmanli troops ac-
cepted Islam. Third phase was again characterized by sporadic accept-
ance of Islam.

Islam was accepted by followers of all three religions which were
there when Osmanli troops came. Bosnian church and Catholic Church
in Feudal lord territory, Land of PavloviÊ and Land of KovaËeviÊ, but
members of those two churches and Orthodox Church which comprised
Vlasi and Arbanasi in Herceg land or Herzegovina. It is important to
mention that only all members of the Bosnian church accepted Islam.
These are today Muslims - Bosniaks.

Claims by some that acceptance of Islam was Turcification is not
founded on facts. First, Osmanli abided by Qur’anic precept that there is
no compulsion in Islam. Secondly, certain amount of jizije and haraj were
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lost for each mature male. This fact has been mentioned by well-known
non-Muslim historians.

The labeling of acceptance of Islam as Turcification can be consid-
ered as a non-sense since those who accepted Islam did not become Turks.
It is proven by two essential facts: first for 416 years Bosnian Muslims
did not want to learn Turkish language because they didn’t want to be
assimilated with Turks. Secondly, even the Turks who stayed in Bosnia
after withdrawal of Osmanli were slavicised and assimilated with Bosniaks.




